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Genesis 24:53-25:18 בראשית כ״ד:נ״ג-כ״ה:י״ח
י ָזָה֙ב  ֶסף ּוְכֵל֤ ֶבד ְּכֵלי־ֶכ֨ א ָהֶע֜ (נג) ַוּיֹוֵצ֨

יָה  ן ְלָאִח֖ ת ָנַת֥ ְגָּדֹנ֔ ה ּוִמ֨ ן ְלִרְב ָק֑ ים ַוִּיֵּת֖ ּוְבָגִד֔
ים  ּה׃ (נד) ַוֹּיאְכ֣לּו ַוִּיְׁשּ֗תּו ֛הּוא ְוָהֲאָנִׁש֥ ּוְלִאָּמֽ

אֶמר  ֶקר ַוֹּי֖ ינּו ַוָּי֣קּומּו ַבֹּב֔ ֲאֶׁשר־ִעּ֖מֹו ַוָּיִל֑
ּה  יָה֙ ְוִאָּמ֔ אֶמר ָאִח֙ י׃ (נה) ַוֹּי֤ אֹדִנֽ ִני ַלֽ ַׁשְּלֻח֥
ר  ים ֣אֹו ָעׂ֑שֹור ַאַח֖ נּו ָיִמ֖ ב ַהַּנֲעָר֥ ִאָּת֛ ֵּתֵׁש֨

י  אֶמר ֲאֵלֶה֙ם ַאל־ְּתַאֲח֣רּו ֹאִת֔ �׃ (נו) ַוֹּי֤ ֵּתֵלֽ
ה  י ַׁשְּל֕חּוִני ְוֵאְלָכ֖ יַח ַּדְרִּכ֑ ה ִהְצִל֣ ֖ יֹהוָ ֽ וַ

ה  ַּנֲעָר֑ ְוִנְׁשֲאָל֖ א ַלֽ י׃ (נז) ַוֹּיאְמ֖רּו ִנְקָר֣ אֹדִנֽ ַלֽ
יָה׃ (נח) ַוִּיְקְר֤אּו ְלִרְבָק֙ה ַוֹּיאְמ֣רּו  ֶאת־ִּפֽ
אֶמר  ה ַוֹּת֖ יׁש ַהֶּז֑ י ִעם־ָהִא֣ יָה ֲהֵתְלִכ֖ ֵאֶל֔
ם  ה ֲאֹחָת֖  ְיַׁשְּל֛חּו ֶאת־ִרְב ָק֥ ֽ �׃ (נט) וַ ֵאֵלֽ

ם  ֶבד ַאְבָרָה֖ ּה ְוֶאת־ֶע֥ ְוֶאת־ֵמִנְקָּת֑
אְמרּו  יו׃ (ס) ַוְיָבְר֤כּו ֶאת־ִרְבָק֙ה ַוֹּי֣ ְוֶאת־ֲאָנָׁשֽ
ׁש  ה ְוִייַר֣ י ְרָבָב֑ י ְלַאְלֵפ֣ ְּת ֲהִי֖ נּו ַא֥ ּה ֲאֹחֵת֕ ָל֔

ה  ׇקם ִרְבָק֜ יו׃ (סא) ַוָּת֨ ַער ֹׂשְנָאֽ ת ַׁש֥ � ֵא֖ ַזְרֵע֔
ְכָנה  ים ַוֵּתַל֖ ְבָנ֙ה ַעל־ַהְּגַמִּל֔ יָה ַוִּתְרַּכ֙ ְוַנֲעֹרֶת֗
�׃ ה ַוֵּיַלֽ ֶבד ֶאת־ִרְב ָק֖ ח ָהֶע֛ יׁש ַוִּיַּק֥ י ָהִא֑ ַאֲחֵר֣
י ְו֥הּוא  י ֹרִא֑ ר ַלַח֖ א ִמּ֔בֹוא ְּבֵא֥ (סב) ְוִיְצָח֙ק ָּב֣
ק ָלׂ֥שּוַח  א ִיְצָח֛  ֶגב׃ (סג) ַוֵּיֵצ֥ ֶרץ ַהֶּנֽ ב ְּבֶא֥ יֹוֵׁש֖
ְרא ְוִהֵּנ֥ה  א ֵעיָני֙ו ַוַּי֔ ֶרב ַוִּיָּׂש֤ ה ִלְפ֣נֹות ָע֑ ַּבָּׂשֶד֖

א ִרְבָק֙ה  ים׃ (סד) ַוִּתָּׂש֤ ים ָּבִאֽ ְגַמִּל֖
ל  ל ֵמַע֥ ק ַוִּתֹּפ֖ ֶרא ֶאת־ִיְצָח֑ יָה ַוֵּת֖ ֶאת־ֵעיֶנ֔

יׁש  י־ָהִא֤ ֶבד ִמֽ אֶמר ֶאל־ָהֶע֗ ל׃ (סה) ַוֹּת֣ ַהָּגָמֽ
אֶמר  נּו ַוֹּי֥ � ַּבָּׂשֶד֙ה ִלְקָראֵת֔ ַהָּלֶז֙ה ַהֹהֵל֤

ס׃  יף ַוִּתְתָּכֽ ח ַהָּצִע֖ י ַוִּתַּק֥ ֶבד ֣הּוא ֲאֹדִנ֑ ָהֶע֖
ים  ת ׇּכל־ַהְּדָבִר֖ ק ֵא֥ ֶבד ְלִיְצָח֑ ר ָהֶע֖ (סו) ַוְיַסֵּפ֥

ֱהָל֙ה  ק ָהֹא֙ ָה ִיְצָח֗ ה׃ (סז) ַוְיִבֶא֣ ר ָעָׂשֽ ֲאֶׁש֥
ה ַוְּתִהי־֥לֹו  ח ֶאת־ִרְב ָק֛ ה ִאּ֔מֹו ַוִּיַּק֧ ָׂשָר֣
י  ק ַאֲחֵר֥ ם ִיְצָח֖ ָה ַוִּיָּנֵח֥ ה ַוֶּיֱאָהֶב֑ ְלִאָּׁש֖

ִאּֽמֹו׃ {פ} 

(53) The servant brought out objects of silver 

and gold, and garments, and gave them to 

Rebekah; and he gave presents to her 

brother and her mother. (54) Then he and 

the men with him ate and drank, and they 

spent the night. When they arose next 

morning, he said, “Give me leave to go to 

my master.” (55) But her brother and her 

mother said, “Let the maiden remain with 

us some ten days; then you may go.” (56) He 

said to them, “Do not delay me, now that 

the LORD has made my errand successful. 

Give me leave that I may go to my master.” 

(57) And they said, “Let us call the girl and 

ask for her reply.” (58) They called Rebekah 

and said to her, “Will you go with this 

man?” And she said, “I will.” (59) So they 

sent off their sister Rebekah and her nurse 

along with Abraham’s servant and his men. 

(60) And they blessed Rebekah and said to 

her, 

“O sister! 

May you grow 

Into thousands of myriads; 

May your offspring seize 

The gates of their foes.” (61) Then Rebekah 

and her maids arose, mounted the camels, 

and followed the man. So the servant took 

Rebekah and went his way. (62) Isaac had 

just come back from the vicinity of Beer-

lahai-roi, for he was settled in the region of 

the Negeb. (63) And Isaac went out walking 

in the field toward evening and, looking up, 

he saw camels approaching. (64) Raising her 

eyes, Rebekah saw Isaac. She alighted from 

the camel (65) and said to the servant, “Who 

is that man walking in the field toward us?” 

And the servant said, “That is my master.” 

So she took her veil and covered herself. (66) 
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ּה  ה ּוְׁשָמ֥ ח ִאָּׁש֖ ם ַוִּיַּק֥ ֶסף ַאְבָרָה֛ (א) ַוֹּי֧
ן  ֶלד ֗לֹו ֶאת־ִזְמָר֙ן ְוֶאת־ׇיְקָׁש֔ ה׃ (ב) ַוֵּת֣ ְקטּוָרֽ
ק ְוֶאת־ֽׁשּוַח׃   ן ְוֶאת־ִיְׁשָּב֖ ן ְוֶאת־ִמְדָי֑ ְוֶאת־ְמָד֖
ן  ן ּוְבֵנ֣י ְדָד֔ א ְוֶאת־ְּדָד֑ ד ֶאת־ְׁשָב֖ ן ָיַל֔ (ג) ְוׇיְקָׁש֣

ים׃ (ד) ּוְבֵנ֣י  ם ּוְלֻאִּמֽ ם ּוְלטּוִׁש֖ ָה֛יּו ַאּׁשּוִר֥
ה  ע ְוֶאְלָּדָע֑ � ַוֲאִביָד֖ ֶפ֙ר ַוֲחֹנ֔ ה ָוֵע֙ ן ֵעיָפ֤ ִמְדָי֗
ם  ן ַאְבָרָה֛ ה׃ (ה) ַוִּיֵּת֧ י ְקטּוָרֽ ֶּלה ְּבֵנ֥ ׇּכל־ֵא֖

ק׃ (ו) ְוִלְבֵנ֤י  ֶאת־ׇּכל־ֲאֶׁשר־֖לֹו ְלִיְצָחֽ
ם  ן ַאְבָרָה֖ ם ָנַת֥ ר ְלַאְבָרָה֔ יַלְגִׁשי֙ם ֲאֶׁש֣ ַהִּפֽ

י  ּנּו ַח֔ ק ְּבנֹ֙ו ְּבעֹוֶד֣ ל ִיְצָח֤ ם ֵמַע֨  ְיַׁשְּלֵח֞ ֽ ת וַ ַמָּתֹנ֑
י  ֶּלה ְיֵמ֛ ֶדם׃ (ז) ְוֵא֗ ֶרץ ֶקֽ ְדָמה ֶאל־ֶא֥ ֵק֖

ת ָׁשָנ֛ה  י ְמַא֥ ם ֲאֶׁשר־ָח֑ י־ַחֵּי֥י ַאְבָרָה֖ ְׁשֵנֽ
ע ַוָּיׇ֧מת  ים׃ (ח) ַוִּיְגַו֨ ׁש ָׁשִנֽ ה ְוָחֵמ֥ ים ָׁשָנ֖ ְוִׁשְבִע֥
ֶסף  ַע ַוֵּיָא֖ ן ְוָׂשֵב֑ ה ָז ֵק֣ ה טֹוָב֖ ם ְּבֵׂשיָב֥ ַאְבָרָה֛

ק ְוִיְׁשָמֵעאל֙  יו׃ (ט) ַוִּיְקְּב֨רּו ֹא֜תֹו ִיְצָח֤ ֶאל־ַעָּמֽ
ן  ה ֶעְפֹר֤ ה ֶאל־ְׂשֵד֞ ת ַהַּמְכֵּפָל֑ יו ֶאל־ְמָעַר֖ ָּבָנ֔
א׃ (י)  י ַמְמֵרֽ ר ַעל־ְּפֵנ֥ י ֲאֶׁש֖ ִחִּת֔ ַח֙ר ַהֽ ֶּבן־ֹצ֙

ת  ת ְּבֵני־ֵח֑ ם ֵמֵא֣ ה ַאְבָרָה֖ ה ֲאֶׁשר־ָקָנ֥ ַהָּׂשֶד֛
ה ִאְׁשּֽתֹו׃ (יא)  ם ְוָׂשָר֥ ר ַאְבָרָה֖ ָּמה ֻקַּב֥ ָׁש֛
ים  ֶר� ֱא�ִה֖ ם ַוְיָב֥ י ַאֲחֵר֙י ֣מֹות ַאְבָרָה֔ ַוְיִה֗

י  ר ַלַח֖ ק ִעם־ְּבֵא֥ ק ְּב֑נֹו ַוֵּיֶׁ֣שב ִיְצָח֔ ֶאת־ִיְצָח֣
י׃ {פ}  ֹרִאֽ

ם  אל ֶּבן־ַאְבָרָה֑ ת ִיְׁשָמֵע֖ ֶּלה ֹּתְלֹד֥ (יב) ְוֵא֛
ה  ת ָׂשָר֖ ית ִׁשְפַח֥ ר ַהִּמְצִר֛ ה ָהָג֧ ר ָיְלָד֜ ֲאֶׁש֨

אל  ֶּלה ְׁשמֹו֙ת ְּבֵנ֣י ִיְׁשָמֵע֔ ם׃ (יג) ְוֵא֗ ְלַאְבָרָהֽ
ת  ר ִיְׁשָמֵעא֙ל ְנָבֹי֔ ם ְּבֹכ֤ ם ְלתֹוְלֹדָת֑ ִּבְׁשֹמָת֖

ע  ם׃ (יד) ּוִמְׁשָמ֥ ל ּוִמְבָׂשֽ ר ְוַאְדְּבֵא֖ ְוֵקָד֥
יׁש  א ְי֥טּור ָנִפ֖ ד ְוֵתיָמ֔ א׃ (טו) ֲחַד֣ ה ּוַמָּׂשֽ ְודּוָמ֖
ֶּלה  ם ְּבֵנ֤י ִיְׁשָמֵעא֙ל ְוֵא֣ ֶּלה ֵה֞ ְדָמה׃ (טז) ֵא֣ ָו ֵקֽ

ר  ם ְׁשֵנים־ָעָׂש֥ יֹרָת֑ ם ּוְבִטֽ ם ְּבַחְצֵריֶה֖ ְׁשֹמָת֔
ֶּלה ְׁשֵנ֙י ַחֵּי֣י  ם׃ (יז) ְוֵא֗ ם ְלֻאֹּמָתֽ ְנִׂשיִא֖

ַבע  ה ְוֶׁש֣ ים ָׁשָנ֖ ת ָׁשָנ֛ה ּוְׁש�ִׁש֥ אל ְמַא֥ ִיְׁשָמֵע֔
יו׃ (יח)  ֶסף ֶאל־ַעָּמֽ ׇמת ַוֵּיָא֖ ע ַוָּי֔ ֣ ים ַוִּיְגוַ ָׁשִנ֑
ה ַעד־ׁ֗שּור ֲאֶׁש֙ר ַעל־ְּפֵנ֣י  ֲחִויָל֜ ַוִּיְׁשְּכ֨נּו ֵמֽ

יו  י ׇכל־ֶאָח֖ ה ַאּׁ֑שּוָרה ַעל־ְּפֵנ֥ ִים ֹּבֲאָכ֖ ִמְצַר֔
ל׃ {פ}  ָנָפֽ

The servant told Isaac all the things that he 

had done. (67) Isaac then brought her into 

the tent of his mother Sarah, and he took 

Rebekah as his wife. Isaac loved her, and 

thus found comfort after his mother’s death.

(1) Abraham took another wife, whose name 

was Keturah. (2) She bore him Zimran, 

Jokshan, Medan, Midian, Ishbak, and 

Shuah. (3) Jokshan begot Sheba and Dedan. 

The descendants of Dedan were the 

Asshurim, the Letushim, and the 

Leummim. (4) The descendants of Midian 

were Ephah, Epher, Enoch, Abida, and 

Eldaah. All these were descendants of 

Keturah. (5) Abraham willed all that he 

owned to Isaac; (6) but to Abraham’s sons by 

concubines Abraham gave gifts while he was 

still living, and he sent them away from his 

son Isaac eastward, to the land of the East. 

(7) This was the total span of Abraham’s life: 

one hundred and seventy-five years. (8) And 

Abraham breathed his last, dying at a good 

ripe age, old and contented; and he was 

gathered to his kin. (9) His sons Isaac and 

Ishmael buried him in the cave of 

Machpelah, in the field of Ephron son of 

Zohar the Hittite, facing Mamre, (10) the 

field that Abraham had bought from the 

Hittites; there Abraham was buried, and 

Sarah his wife. (11) After the death of 

Abraham, God blessed his son Isaac. And 

Isaac settled near Beer-lahai-roi. (12) This is 

the line of Ishmael, Abraham’s son, whom 

Hagar the Egyptian, Sarah’s slave, bore to 

Abraham. (13) These are the names of the 

sons of Ishmael, by their names, in the order 

of their birth: Nebaioth, the first-born of 

Ishmael, Kedar, Adbeel, Mibsam, (14) 

Mishma, Dumah, Massa, (15) Hadad, Tema, 

Jetur, Naphish, and Kedmah. (16) These are 

the sons of Ishmael and these are their 

names by their villages and by their 

encampments: twelve chieftains of as many 

tribes.— (17) These were the years of the life 

of Ishmael: one hundred and thirty-seven 

years; then he breathed his last and died, 

and was gathered to his kin.— (18) They 

dwelt from Havilah, by Shur, which is close 
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to Egypt, all the way to Asshur; they 

camped alongside all their kinsmen.
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